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General description of the dissertation (annotation)

Relevance of the topic and novelty of the research

Georgian is the state language of the country of Georgia, so the level
and quality of its knowledge determines a domestic success, social
integration as well as civil peace of Georgian citizens and long-term

migrants of the country in a significant way.

Apart from the citizens of Georgia, together with the autochthonous
Georgian population- meaning Georgians, there obviously live people of
other ethnic origins, and the way they live as well as their needs and
cultural background are being formed and developed in this very
country. However, due to confessional, ethno-cultural and linguistic
differences, in many cases, there may exist some signs of
marginalization. Thus, in order to ensure the unity of the entire
population of Georgia, it is necessary to overcome all the challenges that
hinder the rapprochement of citizens. One of the most important
barriers to this path is the issue of the state language competence. By all
means, universal knowledge of the state language is an indispensable

condition for the success.
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The topic of this research is definitely relevant, as one of the strategic
tasks of the Ministry of Science and Education of Georgia is to
reorganize schools and optimize work on learning the state language
among non-Georgian-speaking population of Georgia, which is
compactly settled in certain parts of the country. There are constant
challenges on textbook improvement and a large amount of money is
spent on language teacher trainings. We think the contrasting analysis
of declention in Georgian-Armenian languages will be useful for
understanding theoretical and practical challenges of the language
contacts. For sure, this analysis will be helpful for teachers adapting this
knowledge for the student.

Armenia is one of the bordering countries of Georgia, therefore it is
natural that historically, Armenians have easily moved between Georgia
and Armenia. Thus, they have settled and are still settling in Georgia for
various reasons like war, ecological disaster, and purpose of
unemployment, trade purposes and more. Obviously, Armenians who
were settled in Georgia learnt Georgian language and usually used it
successfully while communicating with local population, as up to the
nineteenth century Georgia used to be a monolingual country. What is
more, the Georgian language used to be an international language for
people on both Caucasus ranges (Tabidze, 2005: 17-26, 77 -79).

As it was already mentioned above, Georgian-Armenian language
contacts have a long history. During this period, a lot of material has
definitely been collected in the context of lexical loanwords, as well as
anthroponomical and toponymic typological similarities, lingua-cultural
influences and interrelation ...Despite the great scientific tradition,
researches in this area still have a great prospective because under the
influence of internal or external factors, there are many controversial or

unexplored issues that objective linguistics is still waiting for.
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Goals and aims of the research

In general, the aim of our research is the part of Georgian-Armenian
language contacts, which is related to the sociolinguistic issues of civic
integration. In addition, it aims to overcome the difficulties of teaching
the Georgian language to the Armenian-speaking population of Georgia.

The specific aim of the dissertation is a contradictory research of
Georgian-Armenian linguistic peculiarities. It is obvious, that this work
does not cover a full range of grammatical inconsistencies, therefore in
this research we explore the opposite work of declention using materials
taken from modern practice. We also have overlooked conditions under

which the Georgian language is taught to Armenian-speaking students.

As both, my professional work and personal life experience are under
practical environmental processes of these two language contacts, we
aimed to follow the cause of mistakes, made by Armenian-speaking
youngsters while learning Georgian step by step and to find out ways to

simplify and optimize their teaching.
Methodology of the research

The research is based on a curtain methodological basis. While studying
various aspects of Armenian-Georgian language relations we have used
descriptive, historical-comparative and contrasting methods. An
important part of the work is dedicated to sociolinguistic research based

on survey, as well as observation and interviewing methods.
The novelty of the research and its practical significance

The topic of the dissertation on certain use of similarities and differences
between Georgian and Armenian languages in teaching the system of

noun inflection has not been studied before.
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For me personally, a specific feature of this dissertation is that we reach
the theory straight coming out of our practice. As the controversy
grammar of Armenian and Georgian languages has not been created yet,
and no separate grammatical issue has ever been observed from a
contrasting view point. Needless to say we would not dare to handle
with this giant work. However, practice has led us to this topic. Having
worked with learners of different age and different language
competencies, while searching the ways to overcome errors and
challenges which occurred in teaching noun inflection, we realized that
we would achieve a desired result by considering generalization and

theoretical aspects of the practice.
A short summary of the dissertation

The introductory part of the research represents an importance of the
state language of Georgia, the need for its protection and the strength of
the state regarded to this aspect. Also, we discuss some certain types of
marginalization due to confessional, ethno-cultural and linguistic
differences, as well as the issues of language competence that prevents
Georgian citizens from communication with each other. Besides, there is
a discussion about the history of Georgian-Armenian language contacts
and the loanwords of vocabulary having been collected in certain period
of time. We also discuss anthroponomical and toponymic typological

similarities, together with linguistic and cultural influences.

Chapter 1. Difficulties in understanding the state language among
Armenian-speaking population of Georgia.

In the first part of the dissertation we speak about the difficulties of
mastering the state language by the Armenian-speaking population of
Georgia. The analysis of the state language policy presented here
underlines the development of the correct language policy, which is
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based on an exact definition of the language situation. Therefore, we
have a clear idea of challenges that non-Georgian students face in
learning the Georgian language and what is the reason of these
difficulties. What was the way that Georgia passed after the collapse of
the Soviet Union and what dilemma the country has faced as a result.
Despite the Constitution of Georgia on the state language to be
Georgian, there used to be schools either in the Russian language or the
language of an ethnic group, especially in the areas where these ethnic
minorities are compactly settled. Accordingly, a problem arose, because
non-Georgian-speaking population was legally a citizen of Georgia, but
mentally it remained as a person of unclear civic identity. For many
more years since that Georgia has been trying to get non-Georgian-
speaking people out of this isolation as quickly as possible, but the
process has been very much protracted, which has its certain reasons.
Definitely they are described in detail in the first chapter of the
research.

There is also a detailed description of circumstances and observations
that should be taken into account in teaching practice. We have
outlined challenges we face at school while teaching and learning
process. For example, what should we take into account in oral or
written communication; how much it may improve the learning process

if we reveal the individual problems of every student.

We are talking about improvement of a "foreign language" teaching
methodology and also are consulting psychologists. The Georgian
language, as the state language of Georgia, cannot be considered a
"foreign language" for Georgian citizens. However, it is an official
terminological aspect, and in real life Georgian is still “foreign” to most
of the Armenian population in Akhaltsikhe or Akhalkalaki district. This
is the reason why teaching the Georgian language is very much alike to
teaching a foreign language.
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As we all know, the first spoken language that any person speaks
becomes the first tool of investigating the world and the first template of
speech realization for him/her. Thus, consciously or subconsciously the
speaker connects the knowledge of every other language with the
starting patterns of his/her speech and, in fact, all possible mistakes are

caused by the variety of these templates.

Georgian literature has a lot of examples on the most typical mistakes
made by the Armenians, speaking Georgian. It is interesting that, these
observations are almost entirely consistent with the typical errors being

observed in the educational and scientific area today.
Regarding to it, the research can be conducted in two directions:
A) Identify the cause of typical linguistic errors;

B) Outline the ways to avoid these mistakes, consideringthe expected

error.

Also, in his chapter you can see a detailed description of needs to be
done at non-Georgian schools in order to facilitate speech acquisition, as

speech is the key to communication.

Chapter II. Linguistic issues to be considered for successful contacts
between Georgian and Armenian languages.

The second chapter of the work is dedicated to the analysis of linguistic
issues that should be taken into consideration for successful contacts

between Georgian and Armenian languages.

Needless to say, in addition to a long term experience of historical
relations, Georgian and Armenian languages, at present are also linked
by the closest neighboring, cultural and economic interests. It must be
said, that the number of typological linguistic studies in modern
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Georgian-Armenian linguistic researches is surprisingly little. This is
the reason why controversy analyses of existing examples in teaching
these two languages are left for the initiative of practitioner specialists
and not to the results of fundamental researches. One of the aims of our
research was to reflect and evaluate this experience gathered with
practitioners in the scientific area. Such goals have led us to pedagogical

practice.

As it was already mentioned above, in addition to the theoretical
research called for analysis in the second chapter, we also present
empirical material, which is mainly taken from our pedagogical practice.
These are written and oral works of pupils, students and, in some cases,
even adults of different age and language competence, in terms of
difficulties and specifics of mastering noun inflection in Georgian

language.

In this chapter we discuss the declention systems in Georgian and
Armenian languages, therefore while talking about the declention
systems we cannot avoid rules on making plural forms. The two forms of
plural, which are absolutely natural for the Georgian language (suffices-
q0(eb) and -bos®/msb(nar/tan)) appear to be wired for the Armenian
language, that has comparatively more stabile form of plurals (-tp (er)
and -ukp (ner)).

Another important part of the second chapter is about the description
and analyses of the verity and specifics of dialects existing in the
Armenian language. Of course, we do not need any full description of
Armenian dialects, which is characterized by abundance and diversity,
but the target group of our research is non-Georgian/ Armenian
population, whose communicative language is not a literary Armenian
language at all. It is a dialect that has been formed while settling either

in Georgia or Turkey.
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The Armenian-speaking population of Samtskhe-Javakheti speaks a
dialect that is completely different from the literary Armenian language
(as we have mentioned, there are two literary languages in Armenian).
At schools (obviously, we mean Armenian schools) educational program
for students is held in the literary Armenian language, which does not
match their spoken language. Therefore, learning this language often

appears challenging for students.

The way of life of the Armenians living in Samtskhe and Javakheti is
locally different. Armenians of Javakheti have much less contacts with
Georgian population than the Armenians in Samtskhe. Thus, learning
the Georgian language is more difficult for the Armenians of Javakheti
rather than for the residents of Samtskhe. Moreover, it should also be
said that the Georgian language spoken in Satskhe-Javakheti is also
dialectal, therefore, it is not easy to master the literary Georgian
language for Armenian children in Samtskhe, even if due to daily

contacts, they manage to understand spoken Georgian of Samtskhe.

Since we as material analyses often take linguistic errors that basically
appear due to the differences in the declention system of Georgian-
Armenian languages and are confirmed in the educational area, thus, we
have to look for the error causes to develop a right strategy for
eliminating them. However, in the main line of the research, we are

obviously talking about the literary Armenian language data.

Chapter III. Specifics of declention in the context of Armenian-
Georgian language contacts.

In the third chapter of the dissertation, we in depth discuss the specifics

of declention in the context of Armenian-Georgian language contacts.

Typologically Armenian and Georgian are similar languages, and despite
their long historic neighborhood, their similarity is not really based on
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relativity, but on neighboring proximity, which is as important as the
relative one. And since the similarities are of a typological type the
difficulties of teaching the language must be overtaken through
typological grammar, taking into account the practical similarities and
differences among Georgian and Armenian linguistic contacts.

The topic of this chapter is represented in the fallowing way: The
problem of matching case markers in Georgian and Armenian languages
is a hindering factor for language learners. Being assured by numerous
interviews (our own practical experience confirms the same), the
difficulties in teaching declention are particularly noticeable (especially
in Ergative Case; Vocative Case). Our goal is to find out why language
learners of different age gradation find it difficult to select the form of
required inflection when constructing a sentence and how we can help
them to solve this issue.

A number of dissertation researches and methodological monographs
have more or less discussed typical errors in the process of language
learning. In our research we also underline typical errors, which we do
not consider to discuss in details, because mistakes made in the language
we study are mainly done due to systemic features of our native

language.

We think that, in case of a particular version of teaching, error analysis
allows us to identify objective difficulties and regularities and this is
how the realistic goals for teaching will be set. For this purpose, in
chapter III we review the structures of noun inflection in Georgian and

Armenian languages separately.

Our goal is not (and it could not be) a complete contradictory
characterization of case inflection in Georgian-Armenian languages, as
that issue is very broad. It requires historical examples and a full use of
typological methodology, which goes beyond the format of a qualifying
research. However, we hope that the dissertation may also be relevant to
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the work in this direction. This time, as we have already said, we seek to
identify, discuss, evaluate and, as far as possible, develop
recommendations for the practical difficulties encountered in teaching
Georgian language to the Armenian- speaking population. However, we
hope that the research may also be relevant to work in this direction.
Thus, as we have already mentioned above, we are eager to identify,
discuss, evaluate and, as far as possible, develop recommendations for
the practical difficulties encountered in teaching Georgian language to
the Armenians living in Georgia.

When discussing the peculiarities of declention in Georgian and
Armenian languages, our attention is focused on the differences that
appear while identifying and translating these languages. Coming out of
this fact, the best respondents were considered to be Georgian language
teachers, who work with Armenian-speaking citizens and their
students, as our most motivated and practice-related audience. We
consider it a right choice as due to lots of researches a very meaningful
thing was figured out.

Apart from this, an important place in the third part of our dissertation
is honored to error analyses of Postpositional Case of nouns, as coming
out of our personal practice it is obvious, that the hardest part in noun
inflection is exactly the Postpositional Case marker. What is more, most
errors that occur with students are connected to this very form.
Therefore, in order to correct these errors and identify the reasons of
their existence, a special attention was paid to Postpositional Case
inflection together with the analyses of students’ tests.

It should be mentioned that postposition appears comparatively less in
modern Georgian, as the variety of case inflection forms gives the
opportunity to understand and clarify the meaning even without it. In
the Georgian language postposition is used with all case forms except
Ergative Case and Vocative Case. (Gogolashvili 2021: 137). Not alike to
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the Georgian language, postposition is an auxiliary word in the
Armenian language which fallows noun in any case inflection form, and
curtains its connection to the other word. In the Armenian language
postposition is used with every form of case inflection except Locative
Case (Kvantaliani 1999: 177).

In the Georgian language postposition is mostly added to the root of
nouns. As for Armenian, it is a word that mostly stands apart. Both in
Georgian and Armenian languages some postpositions are the same from
the functional view point, they are used with the same inflection,
however sometimes they can be seen with the other noun inflection
form as well. Most often used Postpositional Case markers in both
languages are —(30m)- as), (-og0b)-for), (9ms)-together), (-0¢y)-
till)...

As it was figured out by the analyses of our research, special difficulties
are caused by Ergative Case; however we know that this case does not
take any suffixes. From three forms of a transitive verb (Nominative,
Ergative and Dative) we come across with some problems in the
construction of Ergative Case inflection which should be considered
while teaching. We should take into consideration not the range of
noun inflection in general but their specifics and problems that are
possible to appear. One of the hardest challenges for language students is
to adapt the form of Ergative Case with a verb and its correct usage in

oral speaking practice.

Therefore, in this chapter we take a deep look into specifics in Ergative
Case as a Subjective Case, as one of the most challenging issues for
language learners. We also overview in general, what we should take
into consideration while teaching Ergative Case constructions.
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Chapter IV Armenian-speaking literature characters as “a linguistic
person”

The fourth chapter of the dissertation is about a very interesting part of
anthropocentric literature- “a linguistic person”. These are specifics
shown by the speech of Armenian-speaking literature characters that
can be studied in many ways. This time we will discuss the speech

specifics of Armenian characters in Georgian literature.

When analyzing some piece of literature researchers generally figure out
two types: a) a literature type (from a literature character view point)

and, b) an oral type (as an expressive feature of the language).

It is obvious that while characterizing a “linguistic person” the level of
proximity is great. The vocabulary of any literature character, as well as
the language fluency spoken by him, the range and “level” of his speech
reflect and give important information about this character. What is
more, it tells as about his understanding of truth, his social level, taste,
his preferences, and etc. (About recourses [Turgia 2003: 34-35]).

Writers actively use slangs, loanwords, purely correct dialects
(BHM™3M0), intellectualisms in the characters’ speech, together with
lexis-phrasal and grammatical “varieties”. Nevertheless, as they say the
vocabulary is still a supportive resource and cannot be taken as the main
means for defining any literature character. It is mainly based on, so
called, key words and shows: 1. How often these words are used by the
main character; 2. What an important scene is taking place while

connecting thesaurus and the vocabulary.

Our attention was drawn to this issue by the fact that linguistic errors of
Armenians speaking Georgian language today are sometimes considered
only by a lack of methodology and not as a structural difference of these
languages. That is why we refer to the specific differences observed in
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the speech of Armenian characters (obviously, not only Armenians) in
Georgian literature as a far back even from the nineteenth century.

We believe the topic discussed in the fourth part is special as while
talking about typology of declention we should underline the fact of
making examples of Armenian anthroponomy into Georgian, which is
an interesting way of learning noun inflection. In Georgian language
there is a number of Armenian proper names, which are famous among
Armenians living in Georgia. In Georgian, as well as in all other
languages, proper names of people of different nationalities or different
areas are mentioned through generalization of proper nouns. (Let us
take as an example: Russian-Ivanushka/ Marphushka, American- John,
Azeri- Mamed, Armenian- Serozh and Khachik, Sirana (after Siranush),
Mikho Kakheli, Megrelian Dzuku, Chichiko from Kutaisi and so on).

It is interesting that proper names of women in Armenian are not that
much various. As it has been noted by the researchers, historically
Armenian women had a passive role, that is why they are often named
as “Nershpukhartsrun’s wife” or “ the wife of Breshkhaashush” as well

»

as “Ghadisho’s mother”, “mother of Atom Gnuni” etc.

When translating proper names from Armenian into Georgian , endings
on (=30, —0, =930, =530 ) -upi, -i, -etsi, -atsi are often loosing final
vowel —“1” in Ergative and Dative Cases, as it is considered as the ending

€«
-1

for Nominative Case in Georgian.

The rules on transcription-transliteration of Armenian phonetic system
into Georgian, adopted by the Commission of State Language Experts on
December 6, 2019 (Protocol # 9), establish the norms for writing
Armenian anthroponomy in Georgian, taking into account the suffixes
of Armenian proper names, for example: Upnw - (Ashot) - 53m@-o,
Upukl - (Armen) - s®396-0, Uhtiwu - (Minas) - dobsb-o, Fupukr -
(Barseg) - 0oMLg®-0, Fuugpun - (Bagrat) - 3s3®s@-o, Upquip - (Abgar)
- 50350-0, Uppwhw - (Abraham) - 5060353-0, PLl-ZnJubithywl -
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(Bek-hovsefian) - 893-33L93056-0, Ukihputip-Flq//Ukihputipfty -
(Meligsetbeg//meligsetbek) -  99@0dLgo-d9a-0//dgeodbgm-893-0,
Qnhgnp - (Grigor) - gMoym®-o, Inipghl - (Gurgen) - awMy9b-o,
Pugpuwn - (Bagrat) - 3s30ms@-o, Bnpgnu - (Torgom) - omMamd-o,
Uwipghu - (Sargis) - Lobgol-o, Qunpg - (Gevorg) - 993mey-o,
Uwipqujul - (Sargisian) - botgliosb-o and so on.

Needless to say, apart from spelling norms, in spoken Georgian proper
name Gevorg is pronounced Geurqa, Sargisi as Sarqis/Sargisa etc. In
Georgian hypocorism marker -“a” is often added to Armenian proper
names which is alike to Georgian proper names ((Gogia, Grigola,
Vanula, Tengiza etc.). Armenian proper names are also written in the
same way: Sarqisa, Mikirtuma, Gaspara etc. In this case these names take
the template of Georgian proper noun inflection (35b@sb6390,

39b¢obgsls...) Armenian -29996d50, 2979OISL...

Here we mean that Armenian anthroponomy undergo significant
phonetic and morphological changes in oral speech. However, the
Georgians often use shortened forms in Vocative Case: Geurk, Tigran,
Ashot etc.

Naming literature characters is considered to be a special category in

stylistics that is used for different purposes by Georgian writers.

Thus, the emphasis on grammatical errors generally common for the
Armenian merchant when speaking Georgian is underlined not only by
a desire of expressing facial or linguistic regularities, but also by the
need of considering social motivation and other extra linguistic

circumstances.

It should be mentioned here, that demonstrating social affiliation or
political and cultural priorities by emphasizing speech peculiarities is
generally an acceptable tip in literature. (As an example we can take
“Pygmalion” by Bernard Show, or works by Tolstoy, Turgenev,
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Maupassant and others). To the work of Giorgi Eristavi, which we took
as an example in the fourth chapter of the dissertation, we can add a
Russian like version of Georgian language, spoken by Georgian prince
Ivane Didebulidze. (Example: Ivane: Wine! (,03569: ©30bm!)Georgian
wine! (Jo®mo 030bm!) It’s nonsense (Rus- g&m gyarmdml@!)What a
wine, real cranberry kvass! (s 0©306mo, 3b{mOgom 30033960 335b00!)
What is it for cranberry?(3¢0m335b G5 3430067 do... dobggaro). Or how
much you have of it? (56 ®5 dgdmaom?)It is not even enough for
drinking! (sbogggomog o6 agymxsm!“) or right there Ivane says:
When you need money you have to beg some(RUS) Mikirtich
Gasparich! etc. (@vwo MMI ©3F0MOEIOsm 1bs gb39(bgom 3s3m3m
Bodmo d03060FEH0b 2oL3sM0B! s 5.9.). Consequently, regardless of

nationality, criticism applies to everyone who deserves it.

Chapter V. Some practical aspects of the linguistic competence of
Armenian-speaking citizens of Georgia in sociolinguistic surveys

The fifth chapter of the dissertation is about some practical aspects of
the linguistic competence of ethnic Armenians of Georgia according to

sociolinguistic surveys.

In our view point, one of the peculiarities of the research is that we
approach the theory directly through our practice. As any controversy
grammars of Armenian and Georgian languages are not created, and
neither a separate grammatical issue has been researched from the
contradictory point of view, we could not dare, and would not even
manage to overcome with this great work. Thus, this topic comes
straight from our practice. When working with listeners of different
ages and different language competencies, looking for ways to overcome
the errors and difficulties encountered in teaching case inflection, we
felt that we would achieve the desired result by considering
generalization and theoretical aspects of the practice.
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In this part, we are discussing a very sensitive topic, which is one of the
unresolved issues in Javakheti today. Therefore, it still remains a priority
for our government. This is a lack of the state language knowledge or a
lack of proper knowledge in general.

Despite the number of measures taken by the government around a
densely populated ethnic minority group, the problem remains
unresolved, with the population of Javakheti in particular. Moreover,
public school teachers still do not know or do not fully master the state
language. However, they so desperately need it in their professional
growth and career. Definitely and with great pleasure, we should
mention the fact that younger generation has partially overcome this
issue and they do not stop caring for their self-development. As for
adults, the problem of the state language stays unresolved. Therefore,
already in 2004, language houses were established to improve and ease
Georgian language learning process for adults. By 2006 we already had
two language houses in Javakheti, which should give a good result.
However, still there were challenges. The problem was caused by the
unavailability of language courses and, consequently, learning Georgian
language was hindered. Since 2011, the Language House has been
administered by Zurab Zhvania School of Public Administration. In
2014, with their help, a state language training program for ethnic
minorities was started, and the same year two centers began working in
Samtskhe-Javakheti. The center are already available to all those
interested in learning the language as well as people working in public

service. This led to fundamental changes in learning the state language.

However, attitudes towards the state language, both among adults and
younger generation, despite their low knowledge level of the state
language, have changed a lot, compared to the society 10 or 15 years
ago. They are positive. They understand and realize if they want to be
successful, they must first speak the state language. Their positive
attitude is confirmed by the fact that in recent years there has been an
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increase in the number of students at universities and at Zurab Zhvania
School of Public Administration. In addition, university testing and
examinations which confirm each level of knowledge that determine
the language level of our trainees show that the number of high-scoring
students increases with age. Of course, there are students who come to
the university with a rather low level of language proficiency, but at the
same time the number of those who speak Georgian comparatively
better is growing. (Administration of Georgian as a Second Language

and Integration Program)

According to the research, results are better at schools where teaching
resources are better and where teaching Georgian language is a priority.
At schools where teaching Georgian language is not yet a priority
teaching resources are definitely less, academic achievement is much

lower among representatives of these ethnic minorities.

For better understand of the reason, why despite the amount of human
or material resources spent for now, people of Javakheti still do not or
cannot speak the state language, we have selected Armenian speaking
teachers of Civic Education at Akhalkalaki and Ninotsminda Public
Schools as the target group of our research. The research has figured out
a few problems due to which teachers do not achieve the desired results.
These results are presented in details together with the diagrams in the
fifth chapter of the dissertation.

To find out what methods are used in teaching and learning process for
students to achieve the desired result - to master the state language of
Georgia fully, we also did the research with Georgian language teachers
in Armenian schools. It is possible to relate the low or high level of
language proficiency of students to the methods selected by their
teachers. Properly used methods are very important in the teaching
process. Any method must have a clearly defined purpose. In order to
achieve any grammatical or lexical goal, different exercises are planned,
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which need to be implemented in different methods and delivered to
students. There often are cases when the teacher fails in delivering the

material in a right way, therefore the goal remains unachievable.

As a recommendation we can say that according to modern
requirements, a few of the most acceptable methods were used by the
teachers participating in our research. Opinions of the interviewed
teachers are divided in half. Part of them thinks that drawing
grammatical parallels of the studied language with the native language
of students makes it easier for them to learn the language. However,
others think on the contrary. They believe it is confusing because this
method requires from students a good knowledge of their native
language grammar.

Part of the teachers prefer to memorize grammatical rules, to focus on
theoretical material, while another part thinks that grammatical
material should be provided to students only in practice and with
reference to some errors. Students should be provided with a ready-
made "template”.

We think that these opinions require careful evaluation and attention

not only from linguists, but also from Methodists as well.

As expected, the teachers participating in our research, who are best
aware of the mistakes often made by their students, provided typical
examples of the "puzzled" noun inflection they observed, most of which

are based on Armenian-speaking background of Armenian student.

Conclusions

Modern practice is filled with special scientific literature (linguistic,
psychological, psycholinguistic, methodological, etc.), which studies the
difficulties of teaching a foreign language. The relevance of the topic is
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determined by intensively changing demographics, economic and socio-
political tendencies of the modern world. Our citizens need a thorough
knowledge of the state language, which is a must for their socio-cultural

success.

* Researching specifics of Georgian and Armenian languages in order to
solve the practical issues that are useful for the Armenian-speaking
citizen to master Georgian, in our case, was aimed at revealing the
similarities and differences between the aspects of noun inflection
system in Georgian and Armenian. In the research we can highlight

some noteworthy provisions:

* The list of sixty Armenian dialects includes the Tbilisi dialect and the
Akhaltsikhe and Akhalkalaki sub-dialects spoken by the Armenians
living in these areas. Thus, one of the difficulties for an Armenian-
speaking Armenian child to learn at school here is the version of literary

Armenian that does not match his spoken language).

* In our dissertation, the task is as follows: non-Georgian speaking
citizens, whose ignorance or poor knowledge of the state language
prevents them from establishing and integrating into many public
spheres. We should help them to master Georgian as much as possible.
Therefore, we must address our efforts to provide an explanation of the
most difficult areas of Georgian and native languages to overcome these

issues;

* The best respondents are teachers of Georgian language and literature
in non-Georgian schools and pupils of so-called national schools. On a
daily basis they have to perform practical translations from one language
to another and they firmly remember all the details.

* As many interviews have assured us (and our own practical experience
confirms the same), the difficulties in teaching noun inflection are
particularly noticeable (especially in Ergative Case, Vocative Case
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inflection). Thus, our aim is to find out, according to the age gradation,
why it is difficult to select an appropriate Case form when building a
sentence.

* When talking about the system of inflection, the specifics of rotated
parts of speech should be considered. That is why inflection of nouns,

adjectives, numerical and pronouns must be assessed separately.

* There are certain peculiarities with inflection of pronouns in Armenian
language: e.g. Possessive Pronoun has a curtain place in the sentence, it
necessarily precedes a defining word. Here Armenian language is
crucially different from Georgian, which can place a Possessive Pronoun
everywhere, either before the defined word or after it. Moreover, in
Georgian language pronoun can be moved by another part of speech (or
any other noun used as a definer) and it can be moved from a defined
word by another sentence member, still the syntactic connection in the

sentence is being preserved.

* In Armenian, a subject of the sentence does not meet the verb the same
way as an object but Ergative Case is not common to it. The absence of
this case leads to a verb transition and becomes one of the main issues of
spelling. Due to this, significant errors can be found in spelling or oral
speech of an Armenian person using Georgian. In Armenian language,
in many cases inflection of the subject is in Nominative Case, while
object stands in Objective Case (huyyguljuti (see RUSS. Bunurensusrii).

* A literary character as a "linguistic person" is one of very interesting
parts of the so-called anthropocentric literature, and here, in a variety of
ways, we can study the specifics of speech among ethnic minorities. In
order to determine whether the errors in noun inflection made by
Armenians are the cause of methodological lacks or linguistic
differences, we observe the linguistic peculiarities of Armenian-speaking

characters in Georgian literature;
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* The linguistic peculiarities of foreign literary characters are mainly
related not only to the lack of linguistic competence, but also to the
extra linguistic context. So the Georgian speech full of mistakes made by
Mikirtum Gasparich Trdatov or Karapet Poghosov is dictated more by
the desire to show their purely correct (6-93m®Modmero) biography
rather than by the desire to emphasize their nationality. The aim here is
to show that the fund lost by the pretentious pomposity of Georgian
aristocracy passes into the hands of gentle people (6-13m®0dqd0) and
their main feature is the lack of spirituality or education and culture,
which is reflected in speech as well. (This well known problem is very
close to the nineteenth-century European literature (even if we recall
Balzac's “Gob sack”).

* The research has identified several problems that prevented the
interviewed teachers from achieving the desired results. As it turned
out, the teachers consider lack of communication as the main problem.
The thing is that hardly any Georgians live in their town or village, or if
they do, they live in a very small numbers. Usually, people in this part of
Georgia speak Armenian well and their language of communication
with Armenians is Armenian. Teachers also emphasize that they have
repeatedly tried to learn the state language. However, due to the lack of
need in its usage, they still forget what they have learned;

* Another problem that teachers name as the reason for not solving this
issue is a low motivation, which I think is one of the most important and
hindering factors. Of course, there is a continuous chain of problems,
which consists of a separate linker, causing a lack of motivation, a lack
of communication mentioned above, a minimal requirement of language
skills from the Ministry of Education and, consequently, the lack of
need in the language use;
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+ A very small percentage of teachers name lack of time and poorly
organized teaching process as the reason for not knowing the state

language properly;

* From the research results we see that every interviewed teacher has a
certain method of teaching (grammar) noun inflection. Thus, from all
this we conclude that they create own teaching methods according to

their experience;

* Part of the teachers prefers to memorize grammatical rules, to focus on
theoretical material, while another part thinks that grammatical
material should be provided to students only in practice and with
reference to mistakes. Students should be provided with a ready-made

"template";

* 40% of respondents believe that it is very necessary to have an in-
depth explanation of the characteristics of Postpositional Case inflection
and give examples based on mistakes often made by their students. And
a small proportion of respondents- 6.7%, thinks that they do not need to

explain these grammatical features at all.

* We think that the viewpoints expressed by teachers require careful
evaluation and attention not only from linguists but also from
methodologists’ side. As for us, we emphasize that important advice
given by teachers in practice related to active forms of teaching and the
simplification of grammatical rules. Grammatical parallels should be

used to process a teacher's book and not a student's textbook;

+ Target group surveys have revealed many interesting issues, among
which, in addition to the information relevant to our research, there is
also a great prospective for a new research in future.
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